
GB	 Folding stool, plastic
FR	 Tabouret pliant, plastique
ES	 Taburete plegable, plástico
IT	 Sgabello pieghevole, plastica

RO	Scaun pliabil, material plastic
BG	Детско сгъваемо столче, пластмаса
CS	Sklopiva hoklica, plastika	
RU	Складной табурет, пластмасса
NL	Klapkruk, kunststof
UA	Складна табуретка, пластмаса
TR	Katlanır tabure, plastik

PL	�Taboret składany, tworzywo  
sztuczne

CZ	Sklopná stolička, plast
SK	Skladacia stolička, plast
HU	Összecsukható zsámoly, műanyag
HR	Sklopiva hoklica, plastika
SI	Zložljiv stolček, umetna masa
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DE: Gebrauchs-/Pflege-/Wartungs- und Instandhaltungshinweise für den Klapphocker 
WICHTIG! Vor Gebrauch sorgfältig Lesen und aufbewahren für späteres Nachschlagen. Bitte beachten Sie vor Gebrauch des Klapphockers folgende Hinweise: Bitte überprüfen Sie den Klapphocker vor der  
Benutzung auf eventuelle Beschädigungen. Bitte achten Sie immer auf ein korrektes Auf- und Zusammenklappen: Zum Aufklappen des Klapphockers greifen Sie in die beiden trapezförmigen Öffnungsschlitze der 
Längsseite und ziehen Sie den Klapphocker auseinander. Greifen Sie nicht auf die schmäleren, sich aufklappenden Seitenwände (Quetschgefahr!).Zum Zusammenklappen greifen Sie den Klapphocker an dessen 
Griff in der Plattform und ziehen den Klapphocker nach oben. Der Klapphocker ist nur im Innenbereich und nur auf ebenen, festen, trockenen und rutschsicheren Untergründen zu verwenden. Die maximale Gesamt- 
belastung von 150 kg darf nicht überschritten werden. Bitte nicht auf den Klapphocker springen, da dieser nicht für ruckartige (dynamische) Belastung geeignet ist. Die Höhe des Klapphockers darf nicht durch  
zusätzliche Aufbauten verändert werden. Der Klapphocker ist stets nur von einer Person zu verwenden. Er darf nicht von zwei oder mehreren Personen gleichzeitig benutzt werden. Ein beschädigter Klapphocker darf 
grundsätzlich nicht mehr verwendet werden. Achtung: Dieser Klapphocker ist kein Kinderspielzeug und darf nicht als Turn- oder Sportgerät verwendet werden. Den Klapphocker nicht in  direkter Sonneneinstrahlung 
lagern. Das führt zu Alterung des Plastiks und damit zur schnelleren mechanischen Instabilität. Den Tritt/Hocker nur mit Wasser (o.ä.) reinigen und keine aggressiven Putzmittel nutzen.
1 Warnung, Sturz von dem Tritt. 2 Anleitung beachten. 3 Tritt nach Lieferung überprüfen. Vor jeder Nutzung Sichtprüfung des Trittes auf Beschädigung und sichere Benutzung. Keinen beschädigten Tritt benut-
zen. 4 Höchstmögliche Nutzlast 150 kg. 5 Den Tritt nicht auf einem unebenen oder losen Untergrund benutzen. 6 Seitliches Hinauslehnen vermeiden. 7 Den Tritt nicht auf verunreinigtem Untergrund aufstellen.  
8 Höchstmögliche Anzahl der Benutzer. 9 Den Tritt nicht mit abgewendetem Gesicht auf- oder absteigen. 10 Arbeiten, die eine seitliche Belastung bei Tritten bewirken, z. B. seitliches Bohren durch feste Werkstoffe, 
vermeiden. 11 Bei Benutzung eines Trittes keine Ausrüstung tragen, die schwer oder unhandlich ist. 12 Den Tritt nicht mit ungeeigneten Schuhen besteigen. 13 Den Tritt im Fall von körperlichen Einschränkungen 
nicht benutzen. Bestimmte gesundheitliche Gegebenheiten, Medikamenteneinnahme, Alkohol- oder Drogenmissbrauch können bei der Benutzung des Trittes zu einer Gefährdung der Sicherheit führen. 14 Nicht zu 
lange ohne regelmäßige Unterbrechungen auf dem Tritt bleiben (Müdigkeit ist ein Risiko). 15 Sicherstellen, dass der Tritt für den jeweiligen Einsatz geeignet ist. 16 Einen verunreinigten Tritt, z. B. durch nasse Farbe, 
Schmutz, Öl oder Schnee, nicht benutzen. 17 Die Konstruktion des Trittes nicht verändern. 18 Während des Stehens auf dem Tritt diesen nicht bewegen. 19 Nicht von dem Tritt auf eine andere Oberfläche seitlich 
wegsteigen. 20 Den Tritt vor Benutzung vollständig öffnen.
Bei regelmäßigen Überprüfungen muss Folgendes brücksichtigt werden:
1) Überprüfen, dass Holme/Schenkel (aufrechtstehende Teile) nicht verbogen, gekrümmt, verdreht, verbeult, gerissen, korrodiert oder verrottet sind.
2) Überprüfen, dass Holme/Schenkel um die Fixierpunkte für andere Teile in gutem Zustand sind.
3) Überprüfen, dass Befestigungen (üblicherweise Nieten, Schrauben, Bolzen) nicht fehlen und nicht lose oder korrodiert sind.
4) Überprüfen, dass Sprossen/Stufen nicht fehlen und nicht lose, stark abgenutzt, korrodiert oder beschädigt sind.
5) Überprüfen, dass Gelenke zwischen Vorder- und Rückseite nicht beschädigt, lose oder korrodiert sind.
6) �Überprüfen, dass die Verriegelung in horizontaler Stellung bleibt, hintere Schienen und Eckverstellungen nicht fehlen und nicht verbogen, lose, korrodiert oder beschädigt sind.
7) Überprüfen, dass Sprossenhaken nicht fehlen, nicht beschädigt, lose oder korrodiert sind und sich ordnungsgemäß auf den Sprossen einhaken lassen.
8) Überprüfen, dass Führungsbügel nicht fehlen, nicht beschädigt, lose oder korrodiert sind und ordnungsgemäß in den Holm greifen.
9) Überprüfen, dass Trittfüße/Fußkappen nicht fehlen und nicht lose, stark abgenutzt, korrodiert oder beschädigt sind.
10) Überprüfen, dass der gesamte Tritt frei von Verunreinigung ist (z. B.: Schmutz, Farbe, Öl oder Fett)
11) Überprüfen, dass die Verriegelungsschnapper (wenn vorhanden) nicht beschädigt oder korrodiert sind und ordnungsgemäß funktionieren.
12) Überprüfen, dass keine Teile oder Befestigungen der Plattform (wenn vorhanden) fehlen und dass die Plattform nicht beschädigt oder korrodiert ist.
13) Ergibt eine der obenstehenden Überprüfungen kein zufriedenstellendes Ergebnis, sollte der Tritt NICHT benutzt werden.
GB: Instructions of use / care / maintenance and servicing for the folding stool 
IMPORTANT! Read and save carefully before use for future reference. Before using your folding stool, please note the following: Please inspect your folding stool for any potential damage before you use it. Please 
pay attention whenever you open it or fold it up: To open it, reach into the two trapeze-shaped opening slots of the long sides and pull your folding stool apart. Do not reach into the narrower, unfolding side walls  
(you might squeeze your fingers!). To fold it up, grab your folding stool by its handle in the platform and pull your folding stool up. Please use your folding stool only indoors and only on even, solid, dry, and non-slip 
surfaces. The maximum load of 150 kg must not be exceeded. Please do not jump onto your folding stool as it is not suited to sudden (dynamic) loads. You must not change the height of your folding stool by adding 
additional components to it. This folding stool must only be used by one person at a time. It must not be used by two or more people at the same time. As a rule, if the item is damaged, you must not use it any longer. 
CAUTION: This folding stool is not a children’s toy, and it must not be used as gymnastics or sports equipment. Do not store the folding stool in direct sunlight. This leads to aging of the plastic and thus to faster 
mechanical instability. Clean the stool only with water (or similar) and do not use any aggressive cleaning agents.
1 Warning, fall from the step stool. 2 Refer to instruction manual/booklet. 3 Inspect the step stool after delivery. Before every use visually check the step stool is not damaged and is safe to use. Do not use a damaged 
step stool. 4 Maximum total load. 5 Do not use the step stool on a unlevel or unfirm base. 6 Do not overreach. 7 Do not erect step stool on contaminated ground. 8 Maximum number of users. 9 Do not ascend or 
descend unless you are facing the step stool. 10 Avoid work that imposes a sideways load on step stools, such as side-on drilling through solid materials. 11 Do not carry equipment which is heavy or difficult to handle 
while using a step stool. 12 Do not wear unsuitable footwear when climbing a step stool. 13 Do not use the step stool if you are not fit enough. Certain medical conditions or medication, alcohol or drug abuse could 
make step stool use unsafe. 14 Do not spend long periods on a step stool without regular breaks (tiredness is a risk).15 Ensure the step stool is suitable for the task. 16 Do not use the step stool if contaminated, e.g. 
with wet paint, mud, oil or snow. 17 Do not modify the step stool design. 18 Do not move a step stool while standing on it. 19 Do not step off the side of step stool onto another surface. 20 Open the step stoolr fully 
before use.
For regular inspection, the following item shall be taken into account:
1) Check that the stiles/legs (uprights) are not bent, bowed, twisted, dented, cracked, corroded or rotten.
2) Check that the stiles/legs around the fixing points for other components are in good condition.
3) Check that fixings (usually rivets, screws or bolts) are not missing, loose or corroded.
4) Check that rungs/steps are not missing, loose, exessively worn, corroded  or damaged.
5) Check that the hinges between front and rear sections are not damaged, loose or corroded.
6) Check that the locking stays horizontal, back rails and corner braces are not missing, bent, loose, corroded or damaged.
7) Check that the rung hooks are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on the rungs.
8) Check that guide brackets are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on the mating stile.
9) Check that ladder feet/end caps are not missing, loose, exessively worn, corroded or damaged.
10) Check that the entire ladder is free from contaminants (e. g. dirt, mud, paint, oil or grease)
11) Check that locking catches (if fitted) are not damaged or corroded and function correctly.
12) Check that the plattform (if fitted) has no missing parts or fixings and is not damaged or corroded.
13) If any of the above checks cannot be fully satisfied, you should NOT use the ladder.
FR: Instructions pour l‘utilisation, l‘entretien, la maintenance et la réparation du tabouret pliant 
IMPORTANT ! Lire attentivement avant utilisation et conserver pour consultation ultérieure. Veuillez observer les instructions suivantes avant d‘utiliser le tabouret pliant: Veuillez vérifier que le tabouret pliant ne 
soit pas endommagé avant de l‘utiliser. Veillez toujours à ce que le tabouret soit ouvert et plié correctement: Pour ouvrir le tabouret pliant, introduisez la main dans les deux fentes d‘ouverture trapézoïdales sur le 
côté long et écartez le tabouret pliant. Ne tendez pas les mains vers les parois latérales plus étroites et repliables (risque d‘écrasement). Pour replier le tabouret, saisissez-le par sa poignée située sur la plate-forme 
et tirez-le vers le haut. Le tabouret pliant ne doit être utilisé qu‘à l‘intérieur et uniquement sur des surfaces planes, fermes, sèches et antidérapantes. La charge totale maximale de 150 kg ne doit pas être dépassée. 
Ne pas sauter sur le tabouret pliant car il ne convient pas aux charges saccadées (dynamiques). La hauteur du tabouret pliant ne doit pas être modifiée par des superstructures supplémentaires. Le tabouret pliant ne 
peut être utilisé que par une seule personne à la fois. Il ne peut pas être utilisé par deux personnes ou plus en même temps. Ne pas utiliser le tabouret pliant s’il est endommagé. ATTENTION : Ce tabouret pliant n‘est 
pas un jouet d‘enfant et ne doit pas être utilisé comme appareil de gymnastique ni de sport.
1 Attention, risque de chute du marche-pied. 2 Veuillez suivre les instructions. 3 Vérifier le marche-pied après sa livraison. Avant chaque utilisation, inspecter visuellement le marche-pied pour s’assurer qu‘il n‘est 
pas endommagé et qu‘il est utilisé de façon sécuritaire. Ne pas utiliser le marche-pied s’il est endommagé. 4 Charge utile maximale. 5 Ne pas utiliser le marche-pied sur une surface inégale ou lâche. 6 Éviter de se 
pencher sur le côté. 7 Ne pas placer le marche-pied sur une surface sale. 8 Nombre possible d‘utilisateurs. 9 Ne pas monter ni descendre du marche-pied en détournant le regard. 10 Éviter les travaux qui provoquent 
une charge latérale sur le marche-pied, par ex. le perçage latéral à travers des matériaux solides. 11 Lors de l‘utilisation du marche-pied, ne pas porter d‘équipement lourd ou encombrant. 12 Ne pas grimper sur le 
marche-pied avec des chaussures inadaptées. 13 Ne pas utiliser le marche-pied en cas de handicap physique. Certaines conditions de santé, la prise de médicaments, l‘abus d‘alcool ou de drogues peuvent mettre en 
danger la sécurité lors de l‘utilisation du marche-pied. 14 Ne pas rester trop longtemps sur le marche-pied sans interruption régulière (la fatigue est un risque). 15 S‘assurer que le marche-pied soit adapté à l‘usage 
particulier. 16 Ne pas utiliser le marche-pied s‘il est sale, par exemple de la peinture mouillée, de la saleté, de l‘huile ou de la neige. 17 Ne pas modifier la conception du marche-pied. 18 Ne pas modifier la conception du 
marche-pied. 19 Ne pas se déplacer pas latéralement du marche-pied vers une autre surface. 20 Ouvrir complètement le marche-pied avant toute utilisation.
ES: Instrucciones de uso/cuidado/mantenimiento y reparación del taburete plegable 
¡IMPORTANTE! Lea atentamente estas indicaciones antes de usar el taburete plegable y consérvelas para referencia futura. Tenga en cuenta las siguientes indicaciones antes de usar el taburete plegable: Antes de 
usar el taburete plegable, compruebe que no presente daños. Asegúrese siempre de que está correctamente plegado o desplegado: Para abrir el taburete plegable, agarre las dos ranuras de apertura trapezoidales 
en el lado longitudinal y separe el taburete plegable. No agarre los laterales más estrechos y abisagrados (peligro de aplastamiento). Para plegarlo, sujete el taburete plegable por la asa de la plataforma y tire del 
taburete plegable hacia arriba. El taburete plegable solo debe usarse en interiores y en superficies uniformes, estables, secas y antideslizantes. No se debe exceder la carga total máxima de 150 kg.No salte sobre el 
taburete plegable, ya que no está diseñado para cargas desiguales (dinámica). La altura del taburete plegable no debe ampliarse con estructuras adicionales. El taburete plegable siempre debe ser utilizado por una 
sola persona. No puede ser usado por dos o más personas al mismo tiempo. Si el taburete plegable está dañado, no debe usarlo. ATENCIÓN: Este taburete plegable no es un juguete y no debe usarse como aparato 
de gimnasia o equipo deportivo.
1 Advertencia: caída desde el taburete. 2 Tenga en cuenta las instrucciones de este manual. 3 Compruebe el taburete en el momento de la entrega. Antes de cada uso, compruebe visualmente el taburete en busca 
de daños y asegúrese de que sea seguro. No use el taburete si presenta daños. 4 Carga útil máxima. 5 No use el taburete sobre una superficie irregular o poco estable. 6 Evite la inclinación lateral. 7 No coloque 
el taburete sobre una superficie sucia. 8 Número máximo de usuarios. 9 No suba ni baje del taburete mirando hacia atrás. 10 Evite cualquier trabajo que provoque una carga lateral en el taburete, por ejemplo, el  
taladrado lateral de materiales sólidos. 11 Cuando use el taburete, no utilice un equipo pesado o difícil de manejar. 12 No suba al taburete con los zapatos inadecuados. 13 No use el taburete si padece limitaciones 
físicas. Ciertas condiciones de salud, la ingesta de medicamentos y el abuso de alcohol o drogas pueden conducir a un riesgo para la seguridad al usar el taburete. 14 No use el taburete durante demasiado tiempo sin 
realizar descansos regulares (el cansancio se convierte en un riesgo). 15 Asegúrese de que el taburete sea adecuado para el uso respectivo. 16 No utilice un taburete sucio, por ejemplo, con pintura húmeda, suciedad, 
aceite o nieve. 17 No modifique el diseño del taburete. 18 No mueva el taburete plegable cuando esté de pie sobre él. 19 No pise en un lado del taburete para desplazarse hacia otra superficie. 20 Abra completamente 
el taburete antes de usarlo.
IT: Istruzioni per l’uso, la piccola manutenzione, la manutenzione ordinaria e la manutenzione dello sgabello pieghevole
IMPORTANTE! Leggere attentamente prima dell’uso e conservare per successivi consulti. Leggere attentamente le seguenti indicazioni prima di usare lo sgabello pieghevole: Controllare se lo sgabello pieghevole è danneggia-
to prima di usarlo. Attenzione ad aprire e chiudere correttamente lo sgabello: Per aprire lo sgabello pieghevole, prenderlo per le fessure di apertura a forma di trapezio del lato lungo e tirare. Non prenderlo per le pareti laterali 
più strette che si aprono (pericolo di schiacciamento). Per chiudere, prendere lo sgabello per l’apposita maniglia sulla piattaforma e tirare lo sgabello verso l’alto. Usare lo sgabello pieghevole solo in ambienti interni e solo su 
pavimenti piatti, solidi, asciutti e antiscivolo. Non superare il carico complessivo massimo di 150 kg. Non saltare sullo sgabello pieghevole, poiché non è idoneo per sostenere carichi intermittenti (dinamici). Non modificare 
l’altezza dello sgabello pieghevole con sovrastrutture aggiuntive. Lo sgabello pieghevole può essere usato sempre e solo da una persona alla volta. Non può essere usato da due o più persone contemporaneamente. Non usare 
più lo sgabello pieghevole se è danneggiato. ATTENZIONE: Questo sgabello pieghevole non è un giocattolo per bambini e non deve essere usato come attrezzatura sportiva o da ginnastica.
1 Avvertenza, caduta dallo sgabello a gradini. 2 Attenersi alle istruzioni. 3 Controllare lo sgabello a gradini alla consegna. Prima di ogni utilizzo, controllare a vista se lo sgabello a gradini è danneggiato ed è di sicuro utilizzo. Non 
usare sgabelli a gradini danneggiati. 4 Carico utile massimo. 5 Non usare lo sgabello a gradini su pavimento irregolare o mobile. 6 Evitare di sporgersi lateralmente. 7 Non mettere lo sgabello a gradini su pavimento sporco.  
8 Numero di utenti massimo. 9 Non salire o scendere dallo sgabello a gradini senza guardare dove si mettono i piedi. 10 Evitare lavori per cui è necessario spostare il proprio peso lateralmente mentre si usa lo sgabello, ad es. 
fare fori col trapano lateralmente in materiali duri.11 Quando si usa lo sgabello a gradini non indossare attrezzature pesanti o poco maneggevoli. 12 Non salire sullo sgabello a gradini con calzature non idonee. 13 Non usare 
lo sgabello a gradini se si hanno disabilità fisiche. In caso di determinate condizioni di salute, di assunzione di farmaci, di abuso di alcol o di stupefacenti, l’uso dello sgabello a gradini può comportare un rischio per la sicurezza 
propria e altrui. 14 Non restare sullo sgabello a gradini per troppo tempo senza interruzioni (la stanchezza è un rischio).15 Assicurarsi che lo sgabello a gradini sia idoneo per l’uso che si intende farne di volta in volta. 16 Non usare 
lo sgabello a gradini se è sporco, ad es. se è bagnato di colore, o se è coperto di sporcizia, olio o neve. 17 Non modificare la struttura dello sgabello a gradini. 18 Non muovere lo sgabello a gradini mentre si è in piedi sullo stesso. 
19 Non salire lateralmente su un’altra superficie dallo sgabello a gradini. 20 Aprire del tutto lo sgabello a gradini prima di usarlo.
PL: Instrukcja obsługi, pielęgnacji, konserwacji i naprawy składanego stołka 
WAŻNE! Przed użyciem dokładnie przeczytać i zachować do późniejszego wykorzystania. Przed użyciem składanego stołka należy zapoznać się z poniższymi wskazówkami: Przed użyciem sprawdzić składany stołek pod  
kątem ewentualnego uszkodzenia. Zawsze zwracać uwagę na prawidłowe rozkładanie i składanie: Aby otworzyć składany stołek, chwycić dwie trapezowe szczeliny po stronie podłużnej i rozsunąć składany stołek. Nie należy 
chwytać węższych, rozkładanych ścian bocznych (niebezpieczeństwo zmiażdżenia). Aby zamknąć składany stołek, chwycić stołek za uchwyt na podeście i pociągnąć składany stołek do góry. Składanego stołka używać tyl-
ko wewnątrz pomieszczeń i tylko na równych, twardych, suchych i antypoślizgowych powierzchniach. Nie wolno przekraczać maksymalnego obciążenia całkowitego wynoszącego 150 kg. Nie wskakiwać na składany stołek,  
ponieważ nie nadaje się on do nagłych (dynamicznych) obciążeń. Wysokość składanego stołka nie może być zmieniana poprzez dodatkowe nadbudowane elementy. Składany stołek może być używany tylko przez jedną osobę 
na raz. Nie może być on używany przed dwie lub więcej osób jednocześnie. Uszkodzonego składanego stołka nie należy już używać. UWAGA: Niniejszy składany stołek nie jest zabawką dla dzieci i nie może być używany jako 
urządzenie gimnastyczne lub sportowe.
1 Ostrzeżenie, upadek ze  schodka. 2 Przestrzegać instrukcji. 3 Sprawdzić schodek po  dostawie. Przed każdym użyciem przeprowadzić kontrolę wzrokową schodka pod kątem uszkodzenia i bezpiecznego stosowania.  
Nie używać uszkodzonego schodka. 4 Maksymalne możliwe obciążenie użytkowe. 5 Nie używać schodka na nierównym lub niestabilnym podłożu. 6 Unikać wychylania się na boki. 7 Nie ustawiać schodka na zanieczyszczonym 
podłożu. 8 Maksymalna liczba użytkowników. 9 Nie wchodzić na schodek i nie schodzić z niego z odwróconą twarzą. 10 Unikać prac, które wymają bocznego obciążenia przy schodku, np. boczne wiercenie przez stabilne materiały.  
11 Podczas używania schodka nie używać ciężkiego lub nieporęcznego sprzętu. 12 Nie wchodzić na schodek w nieodpowiednim obuwiu. 13 Nie używać schodka w przypadku ograniczeń fizycznych. Określone warunki  
zdrowotne, przyjmowanie leków, nadużywanie alkoholu lub narkotyków może podczas używania schodka prowadzić do zagrożenia bezpieczeństwa. 14 Nie przebywać zbyt długo na schodku bez regularnych przerw (ryzyko 
zmęczenia). 15 Upewnić się, że schodek jest odpowiedni dla danego zastosowania. 16 Nie używać zabrudzonego schodka, np. mokra farba, zabrudzenie, olej lub śnieg. 17 Nie zmieniać konstrukcji schodka. 18 Podczas stania 
na schodku nie ruszać się. 19 Nie przechodzić ze schodka na inne boczne powierzchnie. 20 Przed użyciem całkowicie rozłożyć schodek.
CZ: Pokyny k použití, péči a údržbě skládací stoličky 
DŮLEŽITÉ! Před použitím si pozorně přečtěte tyto pokyny a uschovejte je pro budoucí použití. Před použitím skládací stoličky mějte na paměti tyto pokyny: Před použitím zkontrolujte, zda není skládací stolička poškozená. 
Vždy dbejte na správné skládání a rozkládání: Chcete-li skládací stoličku rozložit, uchopte dvě lichoběžníkové otvory na podélné straně a skládací stoličku rozložte. Nedotýkejte se užších, otevírajících se bočních stěn (nebezpečí 
pohmoždění). Chcete-li stoličku složit, uchopte ji za rukojeť na základně a složte stoličku tahem nahoru. Skládací stoličku používejte pouze v interiéru na rovných, pevných, suchých a neklouzavých površích. Nepřekračujte 
maximální celkové zatížení ve výši 150 kg. Na skládací stoličku neskákejte, není konstruována na prudké (dynamické) zatížení. Výšku skládací stoličky neměňte přidáváním dalších prvků. Skládací stoličku smí vždy používat 
pouze jedna osoba. Nesmí ji používat dvě nebo více osob současně. V žádném případě nepoužívejte stoličku, je-li poškozena. UPOZORNĚNÍ: Tato skládací stolička není hračkou pro děti a nesmí se používat jako cvičební nebo 
sportovní vybavení.
1 Varování před pádem ze stupátka. 2 Postupujte podle pokynů. 3 Stupátko ihned po doručení zkontrolujte. Před každým použitím proveďte vizuální kontrolu stupátka z hlediska případného poškození a bezpečného použití. 
Poškozené stupátko nepoužívejte. 4 Maximální užitečné zatížení. 5 Nepoužívejte stupátko na nerovném ani nepevném povrchu. 6 Vyvarujte se vyklánění na stranu. 7 Neumisťujte stupátko na špinavý povrch. 8 Maximální počet 
uživatelů 9 Nestoupejte na stupátko ani z něj nesestupujte s odvrácenou tváří. 10 Vyhněte se pracím, které způsobují zatížení stupátka z boku, např. bočnímu vrtání pevnými materiály. 11 Při používání stupátka nemanipulujte 
s těžkými nebo velkými předměty. 12 Nevstupujte na stupátko v nevhodné obuvi. 13 Nepoužívejte stupátko v případě fyzických omezení. Některé zdravotní stavy, léky, užívání alkoholu nebo drog mohou při používání stupátka 
vést k ohrožení bezpečnosti. 14 Nezůstávejte na stupátko příliš dlouho bez pravidelných přestávek (únava představuje riziko). 15 Vždy se ujistěte, že je stupátko vhodné pro příslušné použití. 16 Nepoužívejte stupátko, je-li 
znečištěné, např. v důsledku mokré barvy, nečistot, oleje nebo sněhu. 17 Konstrukci stupátka nijak neměňte. 18 Nepřemisťujte stupátko, pokud se právě používá. 19 Nepřecházejte ze stupátka na jiné povrchy. 20 Stupátko 
před použitím zcela otevřete.
SK: Pokyny na používanie/ošetrovanie/údržbu a servis skladacej stoličky
DÔLEŽITÉ! Pred použitím si tieto informácie pozorne prečítajte a uschovajte na účely použitia v budúcnosti. Pred použitím skladacej stoličky sa riaďte nasledujúcimi pokynmi: Skôr než skladaciu stoličku použijete, skontrolujte, 
či nie je prípadne poškodená. Vždy dbajte na správne zloženie a rozloženie: Skladaciu stoličku rozložíte tak, že uchopíte oba lichobežníkové výrezy na pozdĺžnej strane a potiahnete ich od seba. Nedotýkajte sa užších, vyklápa-
júcich sa bočných stien (nebezpečenstvo pomliaždenia). Skladaciu stoličku zložíte tak, že ju uchopíte za držadlo umiestnené na plošine a potiahnete smerom nahor. Skladaciu stoličku používajte len v interiéri a len na rovných, 
pevných, suchých a nekĺzavých povrchoch. Maximálna celková záťaž nesmie presiahnuť 150 kg. Na skladaciu stoličku nevyskakujte, pretože nie je určená na rázové (dynamické) zaťaženie. Výšku skladacej stoličky neupravujte 
prídavnými konštrukciami. Skladaciu stoličku smie vždy používať len jedna osoba. Nesmú ju používať dve alebo viaceré osoby súčasne. Zásadne viac nepoužívajte poškodenú skladaciu stoličku. UPOZORNENIE: Táto skladacia 
stolička nie je detská hračka a nesmie sa používať ako telocvičné alebo športové náradie.
1 Varovanie, nebezpečenstvo pádu zo stúpadla. 2 Dodržujte návod. 3 Stúpadlo po dodaní skontrolujte. Pred každým použitím vizuálne skontrolujte, či nie je stúpadlo poškodené a či sa dá bezpečne používať. Nepoužívaj-
te poškodené stúpadlo. 4 Maximálna povolená záťaž. 5 Stúpadlo nepoužívajte na nerovnom alebo nestabilnom povrchu. 6 Vyhnite sa nakláňaniu nabok. 7 Stúpadlo neumiestňujte na znečistený povrch. 8 Maximálny počet  
používateľov 9 Na stúpadlo nevystupujte ani z neho neschádzajte s odvrátenou tvárou. 10 Vyhnite sa prácam, ktoré spôsobujú bočné zaťaženie stúpadla, napr. bočné vŕtanie do pevných materiálov. 11 Počas používania stú-
padla nenoste ťažký alebo nepraktický výstroj. 12 Nevystupujte na stúpadlo v nevhodnej obuvi. 13 Stúpadlo nepoužívajte v prípade telesných obmedzení. Určité zdravotné aspekty, užívanie liekov, požitie alkoholu alebo drog 
môžu ohroziť bezpečnosť pri používaní stúpadla. 14 Neostávajte na stúpadle príliš dlho bez pravidelných prestávok (únava predstavuje riziko). 15 Uistite sa, že stúpadlo je vhodné na dané použitie. 16 Nepoužívajte stúpadlo, 
ktoré je znečistené, napr. vlhkou farbou, špinou, olejom alebo snehom. 17 Neupravujte konštrukciu stúpadla. 18 Stúpadlom nehýbte, keď naňom stojíte. 19 Neschádzajte zo stúpadla bočne na iný povrch. 20 Stúpadlo pred 
použitím úplne roztvorte.

HU: Használati/ápolási/karbantartási és állagmegóvási útmutató az összecsukható hokedlihez
FONTOS! Használat előtt gondosan olvassa el, és későbbi utánaolvasás céljából őrizze meg. Az összecsukható hokedli használata előtt vegye figyelembe a következő útmutatásokat: Használat előtt ellenőrizze, nem sérült-e a hokedli. Mindig ügyeljen a helyes 
kinyitásra és összecsukásra: A hokedli kinyitásához fogja meg a hosszanti oldalon lévő két trapéz alakú nyílást, és húzza szét a széket. Ne fogja meg a keskenyebb, kinyíló oldalfalakat (zúzódásveszély!). Az összecsukáshoz fogja meg a fogantyút az ülőfelületén, és 
húzza a hokedlit felfelé. A hokedlit csak beltérben és csak sík, szilárd, száraz és nem csúszós talajokon használja. Ne lépje túl a 150 kg-os maximális teljes terhelhetőséget. Ne ugorjon rá a hokedlire, mivel nem alkalmas lökésszerű (dinamikus) terhelés elviselésére. 
A hokedli magasságát ne változtassa meg kiegészítő felépítménnyel. A hokedlit mindig csak egy személy használja. Két vagy több személy ne használja egyszerre a hokedlit. A sérült hokedlit alapvetően nem szabad tovább használni. FIGYELEM: Ez a hokedli nem 
gyerekjáték, és nem szabad tornaszerként vagy sportolásra használni.
1 Figyelem, leesésveszély. 2 Tartsa be az útmutatóban foglaltakat. 3 Szállítás után ellenőrizze a fellépőt. Minden használat előtt ellenőrizze szemrevételezéssel a fellépőt, hogy nem sérült-e és hogy biztonságosan használható-e. Ha a fellépő sérült, ne használja.  
4 A lehető legnagyobb terhelhetőség. 5 Ne használja a fellépőt egyenetlen vagy nem rögzített aljzaton. 6 A fellépőn állva ne hajoljon oldalra. 7 Ne állítsa a fellépőt szennyezett aljzatra. 8 A felhasználók lehető legmagasabb száma. 9 A fellépőre ne lépjen fel és onnan 
ne lépjen le úgy, hogy közben nem néz oda. 10 Ne végezzen olyan munkát a fellépőn állva, amely a fellépő oldalirányú terhelését eredményezi, például szilárd anyagba való oldalirányú fúrást. 11 A fellépő használata során ne viseljen nehéz vagy olyan felszerelést, 
amelyben nehéz mozogni. 12 Ne lépjen fel a fellépőre arra alkamatlan cipőben. 13 Testi korlátozottság esetén ne használja a fellépőt. Bizonyos egészségügyi adottságok, gyógyszerek szedése, alkohol- vagy kábítószer-fogyasztás a fellépő használata esetén a 
biztonságra veszélyt jelenthetnek. 14 Ne álljon túl sokáig, rendszeresen megszakítások nélkül a fellépőn (a fáradtság kockázatot jelent). 15 Biztosítsa, hogy a fellépő az adott felhasználásra alkalmas legyen. 16 Ha a fellépő pl. nedves festékkel, piszokkal, olajjal vagy 
hóval szennyezett, ne használja. 17 Ne változtasson a fellépő szerkezetén. 18 Ha a fellépőn áll, közben ne mozgassa azt. 19 A fellépőről ne lépjen át oldalirányban egy másik felületre. 20 Használat előtt a fellépőt teljesen nyissa ki.
HR: Upute za uporabu/njegu/održavanje i održavanje sklopive stolice
VAŽNO! Pažljivo pročitajte prije uporabe i sačuvajte za buduću upotrebu. Prije uporabe sklopivog stolca obratite pažnju na sljedeće upute: Prije uporabe provjerite ima li na sklopivom stolcu oštećenja. Uvijek vodite računa da ga pravilno otvarate i sklapate: 
Kako biste otvorili sklopivi stolac, posegnite u dva trapezoidna otvora na dužoj strani i odvojite sklopivi stolac. Ne posežite za užim, otvorenim bočnim stijenkama (opasnost od prignječenja! Kako biste sklopili stolac, uhvatite ručku na platformi i povucite 
sklopivi stolac prema gore). Sklopivi tabure se može koristiti samo u zatvorenom prostoru i samo na ravnim, čvrstim, suhim i protukliznim površinama. Maksimalno ukupno opterećenje od 150 kg ne smije se prekoračiti. Nemojte skakati na sklopivi stolac jer 
nije prikladan za trzajna (dinamička) opterećenja. Visina sklopive stolice ne smije se mijenjati dodatnim konstrukcijama. Sklopivi tabure može koristiti samo jedna osoba istovremeno. Ne smiju ga koristiti dvije ili više osoba u isto vrijeme. Oštećeni sklopivi 
stolac općenito se više ne smije koristiti. Pažnja: Ovaj sklopivi tabure nije dječja igračka i ne smije se koristiti kao gimnastička ili sportska oprema. Nemojte skladištiti sklopivi stolac na izravnoj sunčevoj svjetlosti. To dovodi do starenja plastike i time do brže 
mehaničke nestabilnosti. Stepenicu/stolicu čistite samo vodom (ili sličnim) i ne koristite agresivna sredstva za čišćenje.
1 opomena, pad sa stepenice. 2 Slijedite upute. 3 Provjerite udarac nakon isporuke. Prije svake uporabe vizualno provjerite je li stepenica oštećena i osigurajte sigurnu uporabu. Nemojte koristiti oštećenu stepenicu. 4 Maksimalna moguća nosivost 150 kg.  
5 Nemojte koristiti stepenicu na neravnim ili labavim površinama. 6 Izbjegavajte naginjanje u stranu. 7 Ne postavljajte stepenicu na kontaminirane površine. 8 Maksimalni mogući broj korisnika. 9 Nemojte se uspinjati ili silaziti niza stepenice okrenutim licem.  
10 Rad koji uzrokuje bočno naprezanje kada se na njega stane, npr. B. izbjegavajte bočno bušenje kroz čvrste materijale. 11 Kada koristite stepenicu, nemojte nositi opremu koja je teška ili glomazna. 12 Nemojte se penjati uz stepenice s neprikladnim cipelama. 
13 Nemojte koristiti stepenicu ako imate fizička ograničenja. Određena zdravstvena stanja, lijekovi, zlouporaba alkohola ili droga mogu dovesti do rizika za sigurnost prilikom korištenja stepenice. 14 Nemojte pedalirati predugo bez redovitih pauza (umor 
je rizik). 15 Provjerite je li stepenica prikladna za namjeravanu upotrebu. 16 Prljavi korak, npr. Nemojte ga koristiti zbog mokre boje, prljavštine, ulja ili snijega. 17 Ne mijenjajte konstrukciju stepenice. 18 Ne pomičite stepenicu dok stojite na njoj. 19 Nemojte 
koračati u stranu da ne biste zakoračili na drugu površinu. 20 Prije upotrebe potpuno otvorite korak.
SI: Napotki za uporabo/nego/servisiranje in vzdrževanje zložljivega stola 
POMEMBNO! Pred uporabo skrbno preberite in shranite za kasnejšo uporabo. Preden začnete uporabljati zložljivi stol, upoštevajte naslednje napotke: Pred uporabo zložljivega stola preverite, ali je morda poškodovan. Pazite, da ga vedno pravilno odprete 
in zložite: Če želite odpreti zložljivi stol, ga primite za trapezasti odprtini za odpiranje na vzdolžni strani in razprite. Ne prijemajte v ožji stranici, ki se odpirata (nevarnost stiska). Če želite zložljivi stol zapreti, primite za ročaj v platformi in povlecite zložljivi 
stol navzgor. Zložljivi stol uporabljajte samo v notranjosti in le na ravnih, trdnih, suhih in nedrsečih površinah. Ne prekoračite 150 kg največje skupne obremenitve. Ne skačite po zložljivem stolu, saj ni primeren za sunkovito (dinamično) obremenitev. Višine 
zložljivega stola ne spreminjajte z dodatnimi predelavami. Zložljivi stol sme vedno uporabljati samo ena oseba. Ne smeta ga uporabljati dve ali več oseb naenkrat. Poškodovanega zložljivega stola načeloma ni dovoljeno več uporabljati. POZOR: Ta zložljivi stol 
ni otroška igrača in ga ni dovoljeno uporabljati kot telovadno ali športno napravo.
1 Opozorilo pred padcem s stopnice. 2 Upoštevajte navodila. 3 Stopnico po dobavi preverite. Pred vsako uporabo preverite stopnico, ali je poškodovana in ali jo je mogoče varno uporabljati. Ne uporabljajte poškodovane stopnice. 4 Največja mogoča nosilnost. 
5 Stopnice ne uporabljajte na ravni ali neutrjeni podlagi. 6 Ne nagibajte se na stran. 7 Stopnice ne postavljajte na umazani podlagi. 8 Največje mogoče število uporabnikov. 9 Na stopnico se ne vzpenjajte in ne sestopajte z nje z vstran obrnjenim obrazom.  
10 Izogibajte se delom, pri katerih pride do stranske obremenitve stopnic, npr. stransko vrtanje skozi trdne materiale. 11 Pri uporabi stopnice ne nosite nobene težke ali nepriročne opreme. 12 Na stopnico ne stopajte z neprimernimi obuvali. 13 Če ste 
telesno omejeni, ne uporabljajte stopnice. Določena zdravstvena stanja, uživanje zdravil, zloraba alkohola ali drog lahko pri uporabi stopnice predstavljajo ogroženost varnosti. 14 Na stopnici se ne zadržujte predolgo brez rednih prekinitev (utrujenost preds-
tavlja tveganje). 15 Prepričajte se, da je stopnica primerna za posamezni namen. 16 Umazane stopnice, npr. zaradi mokre barve, umazanije, olja ali snega, ne uporabljajte. 17 Konstrukcije stopnice ne spreminjajte. 18 Ko stojite na stopnici, je ne premikajte.  
19 S stopnice ne stopajte na stran na drugo površino. 20 Stopnico pred uporabo povsem odprite.
RO: Indicații privind utilizarea/îngrijirea/întreținerea și mentenanța pentru scaunul pliant 
IMPORTANT! Citiți cu atenție înainte de utilizare și păstrați pentru consultarea ulterioară. Înainte de utilizarea scaunului pliant, vă rugăm să respectați următoarele indicații: Înainte de utilizare, vă rugăm să verificați scaunul pliant cu privire la eventuale 
deteriorări. Vă rugăm să acordați întotdeauna atenție deschiderii și închiderii prin pliere corecte: Pentru deschiderea scaunului pliant, apucați ambele deschizături în formă de trapez de pe partea longitudinală și trageți scaunul pliant din acestea. Nu apucați de 
pereții laterali mai mici, care se pliază automat (pericol de strivire). Pentru închiderea prin pliere, apucați scaunul pliant de mânerul de pe platformă și trageți-l în sus. Scaunul pliant se utilizează numai în spații interioare și numai pe baze plate, stabile, uscate și 
care sunt sigure împotriva alunecării. Greutatea maximă de 150 kg nu ar trebui să fie depășită. Vă rugăm să nu săriți pe scaunul pliant, deoarece acesta nu este adecvat pentru o încărcare bruscă (dinamică). Înălțimea scaunului pliant nu ar trebui modificată prin 
intermediul structurilor suplimentare. Scaunul pliant trebuie utilizat întotdeauna numai de către o persoană. Nu se permite utilizarea acestuia de către două sau mai multe persoane simultan. Un scaun pliant deteriorat nu ar mai trebui utilizat în continuare. 
ATENȚIE: Acest scaun pliant nu este o jucărie pentru copii și nu ar trebui utilizat ca aparat de gimnastică sau de sport.
1 Avertizare, cădere de pe scară. 2 Respectați instrucțiunile de utilizare. 3 Verificați scara după livrare. Înainte de fiecare utilizare, verificați vizual scara cu privire la deteriorări și o utilizare sigură. Nu utilizați o scară deteriorată. 4 Cea mai mare încărcătură 
utilă posibilă. 5 Nu utilizați scara pe o suprafață care nu este plată sau instabilă. 6 Evitați înclinarea laterală în afară. 7 Nu poziționați scara pe baze murdare. 8 Cel mai mare număr posibil de utilizatori. 9 Nu urcați sau coborâți scara fără a fi atenți. 10 Evitați 
lucrările care cauzează o încărcătură laterală a scărilor, de exemplu, găurirea laterală prin intermediul materialelor dure. 11 În cazul utilizării unei scări, nu purtați echipament care este greu sau dificil de mânuit 12 Nu urcați pe scară cu încălțăminte neadecvată.  
13 Nu utilizați scara în cazul limitărilor fizice. Anumite stări de sănătate, administrarea unor medicamente, abuzul de alcool sau droguri pot duce la punerea în pericol a siguranței la utilizarea scării. 14 Nu staționați prea mult pe scară fără întreruperi (oboseala 
reprezintă un risc). 15 SAsigurați-vă că scara este adecvată pentru respectiva utilizare. 16 O scară murdară, de exemplu de vopsea udă, murdărie, ulei sau zăpadă, nu trebuie utilizată. 17 Nu modificați structura scării. 18 În timpul staționării pe scară, nu o 
deplasați. 19 Nu pășiți în lateral de pe scară pe o altă suprafață. 20 Înainte de utilizare, deschideți scara complet.
BG: Указания за употреба/поддръжка/обслужване на сгъваема табуретка 
ВАЖНО! Прочетете внимателно преди употреба и запазете за бъдещи справки. Преди употреба на сгъваемата табуретка се запознайте със следните указания: Преди употреба проверете сгъваемата табуретка за евентуални повреди. Винаги 
разгъвайте и сгъвайте табуретката според предписанията: За да разгънете табуретката, я захванете за двата трапецовидни отвора откъм дългата страна и я разтворете. Не я захващайте откъм тесните, разгъващи се страни (опасност от 
прищипване). За да сгънете табуретката, я хванете за дръжката и я издърпайте нагоре. Използвайте сгъваемата табуретка само на закрито и върху равни, твърди, сухи и стабилни повърхности. Не превишавайте максималното общо натоварване 
от 150 кг. Не скачайте върху сгъваемата табуретка, тъй като тя не е предназначена за внезапн (динамично) натоварване. Не увеличавайте височината на сгъваемата табуретка чрез допълнителни приспособления. Сгъваемата табуретка може да 
се ползва само от един човек. Тя не бива да се ползва от двама или повече души едновременно. При повреда сгъваемата табуретка не бива да се използва повече. ВНИМАНИЕ: Тази сгъваема табуретка не е играчка. Тя не бива да се използва и като 
спортен или гимнастически уред.
1 Предупреждение, падане от стълбата. 2 Спазвайте указанията. 3 След доставка проверете стълбата. Преди всяка употреба оглеждайте стълбата за повреди и други проблеми. Не използвайте стълбата при повреди. 4 максимално допустим полезен 
товар. 5 Не използвайте стълбата върху неравни или насипни повърхности. 6 Уверявайте се, че стълбата не се накланя на една страна. 7 Не поставяйте стълбата върху замърсени повърхности. 8 максимално допустим брой ползватели. 9 Докато се 
изкачвате по стълбата или слизате от нея, гледайте само към нея. 10 Избягвайте дейности, изискващи натоварване встрани от стълбата, напр. странично пробиване на твърди материали. 11 При ползване на стълбата не носете тежко или неудобно 
оборудване. 12 Не се качвайте върху стълбата с неподходящи обувки. 13 Не използвайте стълбата при физически ограничения. Някои здравословни особености, приемът на лекарства и злоупотребата с алкохол или наркотици могат да застрашат 
безопасността при ползване на стълбата. 14 Не оставайте на стълбата твърде дълго без почивка (умората води до рискове). 15 Уверявайте се, че стълбата е подходяща за съответната дейност. 16 Не използвайте стълба, която е замърсена напр. с мокра 
боя, нечистотии, масло или сняг. 17 Не изменяйте конструкцията на стълбата. 18 Не местете стълбата, докато стоите върху нея. 19 Не се прехвърляйте странично от стълбата на друга повърхност. 20 Преди употреба разтваряйте стълбата докрай.
CS: Uputstva za upotrebu/negu/održavanje i održavanje sklopive stolice
VAŽNO! Pažljivo pročitajte pre upotrebe i sačuvajte za buduću upotrebu. Molimo obratite pažnju na sledeća uputstva pre upotrebe stolice na sklapanje: Pre upotrebe proverite da li je sklopiva stolica oštećena. Uvek vodite računa da je otvorite i preklopite 
ispravno: Da biste otvorili stolicu na sklapanje, posegnite u dva otvora za trapezoidni otvor na dužoj strani i razdvojite stolicu na sklapanje. Nemojte posezati za užim bočnim zidovima koji se otvaraju (opasnost od prignječenja! Da biste sklopili stolicu, zgrabite 
ručku na platformi i povucite stolicu nagore). Sklopiva stolica se može koristiti samo u zatvorenom prostoru i samo na ravnim, čvrstim, suvim i neklizajućim površinama. Maksimalno ukupno opterećenje od 150 kg ne sme se prekoračiti. Molimo vas da ne 
skačete na preklopnu stolicu jer nije pogodna za trzaja (dinamička) opterećenja. Visina stolice na sklapanje ne sme se menjati dodatnim konstrukcijama. Sklopivu stolicu može koristiti samo jedna osoba. Ne smeju ga koristiti dve ili više osoba u isto vreme. 
Oštećena stolica na sklapanje se generalno više ne sme koristiti. Pažnja: Ova stolica na sklapanje nije dečija igračka i ne sme se koristiti kao gimnastička ili sportska oprema. Ne čuvajte preklopnu stolicu na direktnoj sunčevoj svetlosti. To dovodi do starenja 
plastike i samim tim do brže mehaničke nestabilnosti. Očistite stepenište/stolicu samo vodom (ili slično) i ne koristite agresivna sredstva za čišćenje.
1 upozorenje, pad sa stepenica. 2 Sledite uputstva. 3 Proverite udarac nakon isporuke. Pre svake upotrebe, vizuelno proverite da li stepenik ima oštećenja i obezbedite bezbednu upotrebu. Ne koristite oštećeni korak. 4 Maksimalna moguća nosivost 
150 kg. 5 Ne koristite stepenicu na neravnim ili labavim površinama. 6 Izbegavajte naginjanje u stranu. 7 Ne postavljajte stepenicu na kontaminirane površine. 8 Maksimalni mogući broj korisnika. 9 Ne penjite se i ne spuštajte se niz stepenice okrenutog  
lica. 10 Rad koji izaziva bočni stres kada se nagazi, npr. B. izbegavajte bočno bušenje kroz čvrste materijale. 11 Kada koristite stepenicu, nemojte nositi opremu koja je teška ili glomazna. 12 Nemojte se penjati uz stepenice sa neprikladnim cipelama. 13 Ne 
koristite korak ako imate fizička ograničenja. Određena zdravstvena stanja, lekovi, zloupotreba alkohola ili droga mogu dovesti do rizika po bezbednost prilikom korišćenja koraka. 14 Ne pedalirajte predugo bez redovnih pauza (rizik je umor). 15 Uverite se da 
je korak pogodan za predviđenu upotrebu. 16 Prljav korak, npr. Nemojte ga koristiti zbog mokre boje, prljavštine, ulja ili snega. 17 Ne menjajte konstrukciju stepenica. 18 Ne pomerajte stepenicu dok stojite na njoj. 19 Nemojte koračati bočno da biste zakoračili 
na drugu površinu. 20 Potpuno otvorite korak pre upotrebe.
RU: Инструкции по использованию/уходу/обслуживанию и уходу за складным табуретом 
ВАЖНЫЙ! Внимательно прочитайте перед использованием и сохраните для дальнейшего использования. Перед использованием складного стула обратите внимание на следующие инструкции: Перед использованием проверьте складной 
стул на наличие повреждений. Всегда проверяйте, правильно ли вы открываете и складываете складной табурет: чтобы открыть складной табурет, воспользуйтесь двумя трапециевидными отверстиями на длинной стороне и раздвиньте 
складной табурет. Не беритесь за более узкие, открывающиеся боковые стенки (опасность раздавливания!). Чтобы сложить складной табурет, возьмитесь за ручку на платформе и потяните складной табурет вверх. Складной табурет можно 
использовать только в помещении и только на плоских, твердых, сухих и нескользких поверхностях. Максимальная общая нагрузка не должна превышать 150 кг. Пожалуйста, не запрыгивайте на складной табурет, так как он не рассчитан 
на резкие (динамические) нагрузки. Высота складного табурета не должна изменяться дополнительными конструкциями. Складной табурет может использоваться только одним человеком одновременно. Его не должны использовать два 
или более человека одновременно. Поврежденный складной табурет, как правило, больше нельзя использовать. Внимание: этот складной табурет не является детской игрушкой и не должен использоваться в качестве гимнастического или 
спортивного инвентаря. Не храните складной табурет под прямыми солнечными лучами. Это приводит к старению пластика и, следовательно, к более быстрой механической нестабильности. Очищайте ступеньку/табурет только водой (или 
чем-то подобным) и не используйте агрессивные чистящие средства.
1 предупреждение, падение со ступеньки. 2 Следуйте инструкциям. 3 Проверка удара после родов. Перед каждым использованием визуально осматривайте ступеньку на наличие повреждений и обеспечивайте безопасное использование. 
Не используйте поврежденную ступеньку. 4 Максимально возможная полезная нагрузка 150 кг. 5 Не используйте ступеньку на неровных или рыхлых поверхностях. 6 Не наклоняйтесь в сторону. 7 Не ставьте ступеньку на загрязненные 
поверхности. 8 Максимально возможное количество пользователей. 9 Не поднимайтесь и не спускайтесь по ступенькам, отвернув лицо. 10 Работы, вызывающие боковое напряжение при наступлении, напр. B. Избегайте бокового сверления 
твердых материалов. 11 При использовании ступеньки не надевайте тяжелое или громоздкое оборудование. 12 Не поднимайтесь по ступенькам в неподходящей обуви. 13 Не используйте ступеньку, если у вас есть физические ограничения. 
Определенные состояния здоровья, прием лекарств, злоупотребление алкоголем или наркотиками могут привести к риску для безопасности при использовании ступеньки. 14 Не крутите педали слишком долго без регулярных перерывов 
(риск утомления). 15 Убедитесь, что ступенька пригодна для использования по назначению. 16 Грязный шаг, например. Не используйте его из-за влажной краски, грязи, масла или снега. 17 Не меняйте конструкцию ступени. 18 Не перемещайте 
ступеньку, стоя на ней. 19 Не отступайте в сторону, наступив на другую поверхность. 20 Полностью откройте ступеньку перед использованием.
NL:  Gebruiks-, verzorgings- en onderhoudsinstructies voor het klapkrukje
BELANGRIJK! Lees deze opmerkingen voor het gebruik zorgvuldig door en bewaar ze voor later gebruik. Let voordat u het klapkrukje gaat gebruiken op het volgende: Controleer het krukje voor het gebruik op eventuele beschadigingen. Zorg dat u het krukje 
altijd correct in- en uitklapt. Om het krukje uit te klappen, steekt u uw handen in de beide trapeziumvormige openingen in de lengterichting en trekt u het krukje uit elkaar. Pak het krukje niet vast aan de smallere zijkanten; deze klappen open (afknelgevaar). 
Om het krukje in te klappen, pakt u de handgreep in het staplatform vast en trekt u het krukje omhoog. Gebruik het klapkrukje alleen binnen en alleen op een vlakke, stevige, droge en slipvrije ondergrond. De maximale belasting is 150 kg. Spring niet op het 
krukje, omdat het niet geschikt is voor plotselinge (dynamische) belastingen. U mag geen dingen op het krukje zetten om hem hoger te maken. Het klapkrukje mag door maximaal één persoon worden gebruikt. Het mag niet worden gebruikt door twee of 
meer personen tegelijk. Een beschadigd klapkrukje mag niet meer worden gebruikt. LET OP: Dit klapkrukje is geen kinderspeelgoed en mag niet worden gebruikt als turn -of sportaccessoire.
1 Waarschuwing, van het trapje vallen. 2 Lees de gebruiksaanwijzing. 3 Controleer het trapje na levering. Controleer voor ieder gebruik op zicht of het trapje beschadigd is en of het veilig kan worden gebruikt. Beschadigde trapjes mogen niet gebruikt worden. 
4 Maximale gebruikslast 5 Gebruik het trapje niet op een ongelijke of losse ondergrond. 6 Leun niet opzij. 7 Zet het trapje niet op een vervuilde ondergrond. 8 Maximaal aantal gebruikers. 9 Stap niet op of van het trapje af terwijl u een andere kant op kijkt.  
10 Voer geen activiteiten uit die leiden tot zijwaartse belasting op het trapje, bijvoorbeeld zijwaarts door harde materialen heen boren. 11 Draag geen zware of onhandige uitrusting terwijl u het trapje gebruikt. 12 Ga niet op het trapje staan met ongeschikte 
schoenen. 13 Gebruik het trapje niet als u lichamelijke beperkingen heeft. Bepaalde gezondheidsomstandigheden, medicijnen of alcohol- of drugsmisbruik kunnen een veiligheidsrisico vormen bij gebruik van het trapje. 14 Blijf niet te lang op het trapje staan 
zonder regelmatige onderbrekingen (vermoeidheid is een risico). 15 Zorg dat het trapje geschikt is voor het betreffende gebruik. 16 Gebruik geen trapjes die vervuild zijn, bijvoorbeeld door natte verf, vuil, olie of sneeuw. 17 Doe geen aanpassingen aan de 
constructie van het trapje. 18 Verplaats het trapje niet terwijl u erop staat. 19 Stap nooit zijwaarts van het trapje op een ander oppervlak. 20 Klap het trapje voor het gebruik helemaal open.
UA: Інструкції з використання/догляду/обслуговування та обслуговування складного стільця
ВАЖЛИВО! Уважно прочитайте перед використанням і збережіть для використання в майбутньому. Будь ласка, зверніть увагу на наступні інструкції перед використанням складного стільця: Будь ласка, перевірте складаний стілець на наявність 
пошкоджень перед використанням. Завжди перевіряйте, чи відкриваєте та складаєте його правильно: щоб відкрити складаний стілець, простягніть руку до двох трапецієподібних отворів на довгій стороні та розтягніть складаний стілець. 
Не тягніться до вужчих відкритих бічних стінок (ризик розчавлення! Щоб скласти табурет, візьміться за ручку на платформі та потягніть його вгору). Складаний табурет можна використовувати тільки в приміщенні і тільки на рівних, твердих, 
сухих і неслизьких поверхнях. Максимальне загальне навантаження не повинно перевищувати 150 кг. Будь ласка, не стрибайте на складаний табурет, оскільки він не підходить для ривкових (динамічних) навантажень. Висота складного стільця 
не повинна змінюватися додатковими конструкціями. Складаним табуретом одночасно може користуватися тільки одна людина. Його не можна використовувати двом або більше людям одночасно. Пошкоджений складаний табурет взагалі 
більше не можна використовувати. Увага: цей складаний табурет не є дитячою іграшкою і не повинен використовуватися як гімнастичний або спортивний інвентар. Не зберігайте складаний стілець під прямими сонячними променями. Це 
призводить до старіння пластику і, отже, до швидшої механічної нестабільності. Очищайте сходинку/табурет лише водою (або подібним) і не використовуйте агресивні засоби для чищення.
1 попередження, падіння з підніжжя. 2 Дотримуйтесь інструкцій. 3 Перевірте удар після доставки. Перед кожним використанням візуально перевіряйте сходинку на наявність пошкоджень і переконайтесь у безпечному використанні. 
Не використовуйте пошкоджену сходинку. 4 Максимально можливе корисне навантаження 150 кг. 5 Не використовуйте сходинку на нерівних або пухких поверхнях. 6 Уникайте нахилів убік. 7 Не ставте сходинку на забруднені поверхні. 
8 Максимально можлива кількість користувачів. 9 Не піднімайтеся і не спускайтеся по сходах, повернувши обличчя. 10 Робота, яка спричиняє бічні навантаження при наступі, напр. B. уникайте бокового свердління твердих матеріалів.  
11 Користуючись сходинкою, не носіть важке або громіздке обладнання. 12 Не піднімайтеся на сходинку в невідповідному взутті. 13 Не використовуйте сходинку, якщо у вас є фізичні обмеження. Певні стани здоров’я, прийом ліків, зловживання 
алкоголем або наркотиками можуть становити ризик для безпеки під час використання сходинки. 14 Не крутіть педалі занадто довго без регулярних перерв (втома є ризиком). 15 Переконайтеся, що сходинка підходить для використання 
за призначенням. 16 Брудний крок, напр. Не використовуйте його через мокру фарбу, бруд, масло або сніг. 17 Не змінюйте конструкцію сходинки. 18 Не рухайте сходинку, стоячи на ній. 19 Не ступайте вбік, не ступаючи на іншу поверхню.  
20 Повністю відкрийте сходинку перед використанням.
TR: Katlanır tabure için kullanım/bakım/bakım ve bakım talimatları
ÖNEMLİ! Kullanmadan önce dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın. Lütfen katlanır tabureyi kullanmadan önce aşağıdaki talimatlara dikkat edin: Lütfen kullanmadan önce katlanır tabureyi herhangi bir hasara karşı kontrol edin. Lütfen her zaman 
doğru şekilde açıp katladığınızdan emin olun: Katlanır tabureyi açmak için uzun taraftaki iki trapez açma yuvasına ulaşın ve katlanır tabureyi birbirinden ayırın. Daha dar, açılan yan duvarlara uzanmayın (ezilme tehlikesi!) Katlanır tabureyi katlamak için platform-
daki kolu tutun ve katlanır tabureyi yukarıya doğru çekin. Katlanır tabure yalnızca iç mekanlarda ve yalnızca düz, sağlam, kuru ve kaymaz yüzeylerde kullanılabilir. Maksimum toplam yük olan 150 kg aşılmamalıdır. Sarsıntılı (dinamik) yüklere uygun olmadığından 
lütfen katlanır taburenin üzerine atlamayın. Katlanır taburenin yüksekliği ek yapılarla değiştirilmemelidir. Katlanır tabure aynı anda yalnızca bir kişi tarafından kullanılabilir. Aynı anda iki veya daha fazla kişi tarafından kullanılmamalıdır. Hasarlı bir katlanır tabure 
genellikle artık kullanılmamalıdır. Dikkat: Bu katlanır tabure çocuk oyuncağı değildir ve jimnastik veya spor ekipmanı olarak kullanılmamalıdır. Katlanır tabureyi doğrudan güneş ışığı altında saklamayın. Bu, plastiğin yaşlanmasına ve dolayısıyla daha hızlı mekanik 
kararsızlığa yol açar. Basamağı/tabureyi yalnızca su (veya benzeri) ile temizleyin ve agresif temizlik maddeleri kullanmayın.
1 uyarı, basamaktan düşme. 2 Talimatları izleyin. 3 Teslimattan sonra vuruşu kontrol edin. Her kullanımdan önce basamakta hasar olup olmadığını görsel olarak inceleyin ve güvenli kullanımdan emin olun. Hasarlı bir basamağı kullanmayın. 4 Mümkün olan 
maksimum taşıma kapasitesi 150 kg. 5 Basamağı düz olmayan veya gevşek yüzeylerde kullanmayın. 6 Yanlara doğru eğilmekten kaçının. 7 Basamağı kirli yüzeylerin üzerine koymayın. 8 Mümkün olan maksimum kullanıcı sayısı. 9 Basamaklardan yüzünüz 
dönük şekilde çıkmayın veya inmeyin. 10 Üzerine basıldığında yanal gerilime neden olan işler, ör. B. katı malzemelerde yandan delik açmaktan kaçının. 11 Basamağı kullanırken ağır veya hantal ekipmanlar giymeyin. 12 Uygun olmayan ayakkabılarla basamağa 
çıkmayın. 13 Fiziksel sınırlamalarınız varsa adımı kullanmayın. Belirli sağlık koşulları, ilaç kullanımı, alkol veya uyuşturucu kullanımı, adımı kullanırken güvenlik riskine yol açabilir. 14 Düzenli aralar vermeden çok uzun süre pedal çevirmeyin (yorgunluk bir risktir). 
15 Basamağın kullanım amacına uygun olduğundan emin olun. 16 Kirli bir adım, ör. Islak boya, kir, yağ veya kar nedeniyle kullanmayınız. 17 Basamağın yapısını değiştirmeyin. 18 Üzerinde dururken basamağı hareket ettirmeyin. 19 Başka bir yüzeye basıp yana 
doğru adım atmayın. 20 Kullanmadan önce basamağı tamamen açın.
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